                                                                                       «От дней же Иоанна Крестителя доныне 


						Царство Небесное силою берется, и      	


						употребляющие усилие восхищают его.»


(Матф. 11.12) 


Традиционно в протестантском богословии подчеркивалась мысль, что человек удостаивается  благословений Царствия Небесного исключительно по милости Божьей и соответственно личность ничего не может сделать человек для того, чтобы заслужить благодать Спасителя. Исходя из такого понимания, этот стих нередко вызывал у русскоязычных читателей Библии некоторое смущение и недопонимание. Какое «усилие» необходимо христианину приложить дабы войти в Божье Царство?


Проблема понимания подлинного смысла слов, провозглашенных Христом,  возникает по двум причинам. Во-первых, недостаточное внимание уделяется контексту, в котором произносятся эти слова. Во-вторых, Синодальный перевод, на наш взгляд, недостаточно точно передает смысл оригинала. Рассмотрев эти два вопроса, мы попытаемся выяснить, какой смысл вкладывал в это высказывание Сам Иисус?


В Евангелии от Матфея главы 11-13 объединены одной обшей темой. Данная часть Евангелия начинается с вопроса Иоанна Крестителя, который и является лейтмотивом  всего дальнейшего повествования: «Ты ли Тот, Который должен придти, или ожидать нам другого?» (11.3) У Иоанна возникает этот вопрос, поскольку, как ему кажется, Иисус не совсем отвечает тем ожиданиям, которые лелеются в народе. Реальна опасность, что народ не поймет, не приимет и не последует за подобным Мессией. Однако, проблема гораздо более серьезна,  нежели мог предположить Иоанн Креститель. 


Интересно заметить, что согласно притчи, которую рассказывает Иисус, народ не принял и проповеди Предтечи (11.16-19). Для многих покаяние и крещение оказались просто внешним формальным обрядом. Они не пережили истинного соприкосновения веры изменяющей образ мысли и жизни. Израиль Божий оказался более невосприимчив нежели те народы, которые иудейская традиция считала примером богоотступничества: Тир и Сидон, Садом и Гомор (11.20-24). И все же, как это было во времена пророков, так история повторяется и ныне. У Бога всегда был верный остаток (11.25-30). 


Религиозные вожди Израиля настолько были озабоченны тем, чтобы народ соблюдал в точности «предание старцев»,� что не могли понять истинного значение субботы (12.1-8). И что особенно их тревожило, так  это статус Иисуса подразумеваемый в Его поведении по отношению к преданию раввинов. Он не только отверг их толкование заповеди о субботе, более того, исцеление, совершенное в субботу являлось ярким свидетельством, того, что Иисус - Господь субботы (12.9-14). По причине того, что Иисус не соответствует их представлениям о Мессии, фарисеи замышляют заговор (12.14) и выдвигают против Него обвинение в сотрудничестве с веельзевулом, князем бесовским (12.24). Они требуют у Христа знамения проявляя большую ожесточенность нежели ниневитяне (12.38). Поэтому Иисус характеризует их состояние в семь раз более удручающим нежели состояние, в котором находятся язычники (12.43-45). 


Завершается данная часть Евангелия провозглашением тех тайн Царствия Небесного, откровение которых многие пророки и праведники желали увидеть и услышать, но не удостоились подобного благословения (13.17). Израиль, который всегда считал себя хранителем Божьего откровения, как ни парадоксально «глазами своими смотрит, но не видит, ушами своими слушает, но не слышит (13.10-15)». Учение Христа в притчах, изложенное в тринадцатой главе, является в сущности судом Божиим над Своим ожесточившимся народом (См. Ис. 6.9-10).


Ближайший контекст рассматриваемого нами стиха, хотя и состоит из трёх отдельных отрывков (ст. 2-6, 7-15, 16-19), его тематическое единство не ставится исследователями под сомнение. Каждый отрывок представляется ответом на, вопрос поставленный в начале отрывка. Еще раз вернемся к первому отрывку, который начинается с вопроса Иоанна: «Ты ли Тот, Который должен придти, или ожидать нам другого?» В ответ Христос  перечисляет еще раз те действия, которые Он совершал, тем самым указывая на то обстоятельство, что Его служение является исполнением пророчеств Исаи о грядущем спасении Божьем (См. Ис. 35.5-6; 29.18-19). Никто не должен сомневаться в том, что Царство Божие, всеми ожидаемое уже настало, и оно зримо и осязаемо осуществляется в служении Иисуса.  


Второй отрывок касается личности и служения Иоанна Крестителя: «Что смотреть ходили вы в пустыню?» Иисус отмечает, что служение Иоанна Крестителя также является исполнением пророчеств Ветхого Завета. В данном случае мы имеем виду, широко распространенные в иудейском народе ожидания исполнения пророчества Малахии(3.1; 4.5). Иоанн Креститель совершает служение приготовления народа Божьего к встречи своего Спасителя- Мессии. Это приготовление имело определяющее значение, поскольку именно теперь решалась судьба Израиля, как избранного Божьего народа. В служении Иисуса Царство Божие уже явилось на землю, и каждый человек, принимая Христа, становился причастником этого Царства, а отвергая Спасителя оставался вне благословений Бога. 


Третий отрывок представляет собой характеристику слушателей Христа: «Кому уподоблю род сей?» Вопрос не риторический, ибо народ Божий, ожидающий  день искупления, в самый ответстенный момент когда оно пришло остался  равнодушным. Более того, посланного к ним предтечу посчитал «бесноватым» (11.18), а Самого Искупителя причислил к мытарям и грешникам (11.19), общение с которыми не было позволено. 


Итак, контекст рассматриваемого нами стиха касается, в первую очередь, личности Иисуса. Является ли Он Мессией, о пришествии которого провозгласил Иоанн Креститель? Если Иисус - Мессия, то как понять Его служение?  Почему Иоанн все еще находится в темнице? Почему ученики Иисуса, провозглашающие благую весть, должны терпеть гонения и притеснения (10.16-18)?  Как понять то, что Мессию, о Котором Иоанн пророчествовал, что Он огнем очистит гумно Свое (3.10-12), вожди народа отвергают, обвиняют и даже намереваются убить как преступника?


Таким образом, из вышеизложенного следует, что всякая попытка разглядеть в Мт. 11.12 призыв к употреблению усилия для восхищения Царствия Небесного должно быть подвергнуто сомнению, поскольку при такой интерпретации совершенно игнорируется контекст стиха, что совершенно не приемлемо в библейских исследованиях. 


Принимая во внимание вышеизложенный контекстуальный обзор мы обратимся ко второму вопросу нашего исследования, а именно: каково значение ключевых слов в стихе Мт. 11.12?


Основная сложность в истолковании данного стиха касается значения греческого глагола biazetai «приложить усилие», «применить силу», «сильно попытаться». Проблема заключается в том, что данная форма глагола употребляется в греческой литературе как в медиальном залоге, так и в пассивном, что решающим образом влияет на смысл стиха. Если Матфей употребляет глагол biazetai c медиальным значением, то смысл этого выражения следующий:  «Царство Небесное силою развивается». Если же глагол употребляется с пассивным значением, то смыл этих слов следует понимать так: «Царство Небесное подвержено сильному притеснению». При анализе употребления этого глагола в древнегреческой литературе обнаруживается, что глагол встречается чаше всего в медиальном залоге�. Однако данное наблюдение не представляется достаточно убедительным для окончательного вывода, поскольку неясными остаются два вопроса.


Как следует понимать последнее выражение этого стиха? Синодальный перевод «и употребляющие усилие восхищают его» не передает полного смысла оригинала. Используемое Матфеем существительное biastes,  переведенное в СП оборотом «употребляющие усилие», имеет своим преимуществом то, что оно позволяет читателю заметить, что в оригинале предыдущий глагол biazetai «приложить усилие» и существительное biastes являются однокоренными словами. Употребляется же существительное в древнегреческой литературе всегда с отрицательным оттенком «разбойник», «насильник». Кроме того, глагол harpazousin, переведенный в СП как «восхищают» также почти всегда имеет в древнегреческом языке отрицательные конотации. Таким образом, последняя часть стиха содержит отрицательный оттенок: «разбойники похищают» Царство Небесное. Враги Царства Божьего уже заключили в темницу Иоанна Крестителя и вскоре они составят план как погубить и Самого Христа, однако на этом препятствия, учиненные «врагом рода человеческого», не ограничиваются. Итак, заключительные слова Господа в этом стихе не касаются действия, которое совершают или должны совершать последователи Иисуса. Речь идет о противостоянии, с которым сталкивается Христос, устанавливая в Своем служении Царство Божие, это действие его врагов. Следует, однако, заметить, что употребление глагола в настоящем времени, в древнегреческом языке, не обязательно означает совершение действия, т.е., последнее выражение в данном контексте, на наш взгляд, правильнее будет перевести «разбойники пытаются похитить» Царство Небесное. Спаситель никогда не говорил об установлении Царствия Божия как о том событии, которое,  возможно,  произойдет, или при определенных, благоприятных обстоятельствах свершится. Да Христос знал о состоянии, в котором находился Иоанн Креститель. Он знал как завершится Его земное служение и наперед предсказал ученикам их участь. Но нигде в Новом Завете страдания Христа или церкви не представлены как преграда для установления и развития Царства.  В Божьем провидении распятие Христа является окончательной победой над злом, а страдания христиан  всегда были «семенем Евангелия». Таким образом, наиболее верный перевод данной фразы будет следующий: «разбойники пытаются похитить» Царство Небесное. 


Подобное толкование получило широкое признание среди исследователей Нового Завета и стало отправной точкой для толкования всего стиха. Суть подхода состоит в следующем: если в последней фразе Иисус говорит о препятствиях, с которыми встречается утверждение Царства, не следует ли ожидать, что предыдущее выражение, в котором используется однокоренной глагол имеет синонимичное значение? Согласно мнению исследователя Шренка, выражение «разбойники пытаются похитить его» является «интерпретацией предыдущей фразы»�. Дэйвис и Аллисон полагают, что в этом стихе используется известный в древнееврейской литературе прием – синонимический параллелизм,- где две фразы используются параллельно для выражения одной и той же мысли. Следует, в этой связи отметить, что хотя подобный вид параллелизма встречается нередко в Евангелии от Матфея, это не означает, что подобный  прием необходимо видеть и в этом отрывке. Более того, структура греческого предложения не требует именно синонимического параллелизма. Утверждения упомянутых выше богословов, на наш взгляд, обусловлены не столько структурой текста, сколько их представлениями о природе Царствия Небесного в учении Иисуса. И что более важно, когда экзегет не уделяет должного внимания контексту, то действительно существует опасность привнесения чуждого смысла в толковании конкретного выражения. 


Необходимо отметить, что в самом начале главы ставится вопрос, который и является поводом для всей дискуссии Христа об Иоанне Крестителе: «Ты ли Тот, Который должен придти, или ожидать нам другого?» Что побудило Иоанна Крестителя обратится ко Христу с подобным вопросом? Разве не Креститель был тем, кто должен был свидетельствовать о пришествии Мессии? Почему в сердце этого посвященного человека родилось сомнение? Евангелист Матфей представляет нам Иоанна как пророка провозглашающего наступление времени суда Божьего: «Лопата Его в руке Его, и Он очистит гумно Свое, и соберет пшеницу Свою в житницу, а солому сожжет огнем неугасимым (Матф. 3.12).» Для Иоанна, время шло а суд не начинался. Именно по этой причине, в ответ на вопрос Иоанна Иисус просто перечисляет все то, что Он совершал: «Слепые прозревают и хромые ходят, прокаженные очищаются и глухие слышат, мертвые воскресают и нищие благовествуют (Матф. 11.5).» По существу, Иоанн об этом знал (см. 11.2), но суть ответа заключается в том, что Иисус напоминает Предтечи пророчество Исаии (гл. 35). Суд совершался в служении Христа. И согласно Священному Писанию, суд  это в первую очередь спасение, спасение слепых, хромых, прокаженных, глухих, мертвых и нищих. Поэтому Господь, как бы продолжая отвечать на вопрос озвученный учениками, посланными к Нему Иоанном, говорит: «Со времени� Иоанна Крестителя доныне Царство Небесное силою развивается». Иоанн является Илией, предсказанным пророком Малахией, который должен придти пред днем Господним. Служение же Иисуса уже ознаменовало начало Царствия Небесного, и ярким свидетельством того является изгнание бесов (12.28). Дьявол уже проигрывает борьбу, его пленные получают освобождение. Разве это не утверждение Царствия Божия силою? Несколько позже, Учитель сравнит развитие Царствия с ростом горчичного зерна (13. 32). Может быть, кому-то подобное установление Царствия покажется настолько незначительным, что его едва ли можно заметить, и все же оно вырастит в то дерево, под сенью которого все народы земли найдут свое пристанище. Таким образом, в контексте одиннадцатой главы, хотя и подчеркивается непринятие Христа большинством Израильского народа, хотя мученическая смерть предтечи предвозвещает кончину служения нашего Господа на этой земле, в этой главе смысовым акцентом является несомненное утверждение Царствия Небесного: «блажен, кто не соблазнится о Мне (ст.6)».


Итак, суммируя вышесказанное следует отметить: (а) Контекст рассматриваемого стиха отнюдь не подразумевает дела или усилия, которые необходимо человеку совершить для приобщения к благословениям Царства Небесного. Речь идет об Иисусе, как  о Мессии Израиля, установившего в Своем служении Владычество Божие на земле. Однако, для большинства Он не оправдал их ожидания. (б) Лексический анализ обнаружил насколько не однозначны и многосоставны  отдельные выражения и синтаксические конструкции текста оригинала. Отсюда, думается, есть достаточно оснований предложить следующее значение текста: «Со времени [служения] Иоанна Крестителя доныне Царство Небесное силою развивается, хотя� разбойники пытаются похитить его».














� Фраза «ученики Твои делают, чего не должно делать в субботу» (12.2), указывает на то, что возникшее недоразумение касается статуса предания раввинов, халаки.


� William F. Arndt and F. Wilbur Gingrich, A Greek-English Lexicon of the New Testament and other Early Christian Literature.  4th ed., 1952. 





� Schrenk, TDNT, 1:610 the kai biastai arpazousin auten «is construed most naturally as an interpretation of the first part of the statement,» 





� Выражение «от дней Иоанна Крестителя» типично для семитского сознания и используется для выражения начала определенного периода времени. См. Joachim Jeremias,  New Testament Theology. (London: SCM Press, 1978), vol.1, p.47.


� Греческий союз kai, имеет значения: «и», «но», «хотя», «даже». 











